Art. 2 - The following equipments are added to list II
annexed to the above mentioned decree n° 94-1031 dated 2
May 1994.
N° of the tariff
Ex 39-23

Description
- plastic boxes for the transport of
alive poultry having a content inferior
or equal to 200 liters

Art. 3 - The following equipments are withdrawn from
list I annexed to the above mentioned decree n° 94-1031
dated 2 May 1994.
N° of the tariff

Description

Ex 39-23

- plastic boxes for the transport of
alive poultry having a content inferior
to 400 liters
plastic boxes for the transport of alive
poultry having a content superior to
400 liters

Ex 73-08

- multi-strata plates
breeding constructions

for

animal

Art. 4 - The following modifications are introduced on
list I annexed to the above mentioned decree n° 94-1031
dated 2 May 1994.
Former
tariff
number
Ex 56-08

Former description
Anti-rain
plastic
cover for viticulture
protection

New
tariff
number

New
description

Ex 54-07

Remains
unchanged

Art. 5 - The Minister of Finance, the Minister of
Agriculture and Water Resources and the Minister of
Industry, Energy and Small and Medium-Sized
Enterprises, each in his respective capacity, shall
implement this decree which shall be published in the
Official Gazette of the Republic of Tunisia.
Tunis, 24 April 2007.
Zine El Abidine Ben Ali

Decree n° 2007-1002 dated 24 April 2007,
suspending the customs duties and the value
added tax due on some inputs necessary for
biologic aquaculture and agriculture.
The President of the Republic,
On a proposal from the Minister of Finance,
Having regard to the value added tax code
promulgated by law n° 88-61 dated 2 June 1988, as
amended and completed by the subsequent texts, and
notably law n° 2006-85 dated 25 December 2006,
relating to the finance law for the year 2007, and
notably article 8,
Having regard to the new customs duties intended
for import promulgated by law n° 89-113 dated 30
December 1989, as amended and completed by the

N° 36

subsequent texts, and notably law n° 2006-85 dated 25
December 2006, relating to the finance law for the year
2007,
Having regard to law n° 2006-85 dated 25 December
2006, relating to the finance law for the year 2007, and
notably article 87,
Having regard to decree n° 75-316 dated 30 May 1975,
fixing the duties of the Ministry of Finance,
Having regard to the opinion of the Minister of Trade
and Handicrafts,
Having regard to the opinion of the Minister of
Agriculture and Water Resources,
Having regard to the opinion of the Minister of Industry,
Energy and Small and Medium-Sized Enterprises,
Having regard to the opinion of the Administrative
Court.
Decrees the following :
Article one - The customs duties and the value added
tax due on some inputs necessary for aquaculture, imported
by the persons authorized by the relevant departments of
the Ministry of Agriculture and Water Resources are
suspended and listed in the following table :
N° of the tariff

Description of the products

Ex 03.01

- alevins for sea bass and sea breams

Ex 03.06

- shrimps’ larve

Ex 05.11

- eggs for sea bass and sea breams for
incubation

Ex 23.01

- fishes’ flour

Ex 23.09

- aquacultural and compound food for fish
feeding

Ex 29.12

- formol

Ex 39.23

- tubular extruded plastic nets

Art. 2 - The customs duties and the value added tax due
on some inputs necessary for biologic aquaculture under
n° 01.06 of the customs duties tariff and imported by the
persons authorized by the relevant departments of the
Ministry of Agriculture and Water Resources are
suspended.
Art. 3 - The provisions of the decree herein apply until
31 December 2007.
Art. 4 - The Minister of Finance, the Minister of
Trade and Handicrafts, the Minister of Agriculture and
Water Resources and the Minister of Industry, Energy
and Small and Medium-Sized Enterprises, each in his
respective capacity, shall implement this decree which
shall be published in the Official Gazette of the Republic
of Tunisia.
Tunis, 24 April 2007.
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